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RECOMENDACIONES Y SUGERENCIAS

INSTALACIÓN

USO

MANTENIMIENTO

Las instrucciones de uso son válidas para diferentes modelos de artefactos. En consecuencia, es posible 
encontrar descripciones de las características individuales que no se aplican específicamente a su aparato.

● El fabricante no se hace responsable de los daños que resulten de una instalación incorrecta o incorrecta.
● Compruebe que la tensión de red corresponde a la indicada en la placa de características fijada en el interior 

de la campana.
● Para los electrodomésticos de Clase I, verifique que la fuente de alimentación doméstica garantice una 

conexión a tierra adecuada.
● Conecte el extractor a la chimenea de escape a través de un tubo de diámetro mínimo de 120 mm.
● El recorrido de la chimenea debe ser lo más corto posible.
● El aire no debe descargarse en una chimenea que se utilice para expulsar los humos de los aparatos que 

queman gas u otros combustibles (no aplicable a los aparatos que solo descargan el aire de vuelta a la 
habitación).

● Si el cable de alimentación está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante o su agente de servicio o 
una persona calificada de manera similar para evitar un peligro.

● La distancia mínima entre la superficie de apoyo de los recipientes de cocción en la placa de cocción y la parte más baja de la 
campana extractora. (Cuando la campana extractora esté situada encima de un aparato de gas, esta distancia será de al menos 65 
cm. Si las instrucciones de instalación de la placa de gas especifican una distancia mayor, esto debe tenerse en cuenta. La distancia 
de 65 cm puede reducirse para las partes no combustibles de las campanas extractoras y las piezas que funcionan a un voltaje extra 
bajo de seguridad, siempre que estas partes no den acceso a las partes activas si se deforman).

● Deben cumplirse las normas relativas a la descarga de aire.
● Este aparato es solo para uso doméstico en interiores.
● Para protegerse contra el riesgo de descarga eléctrica, no sumerja la unidad, el cable o el enchufe en agua u otro líquido.
● Desenchufe antes de limpiar y realizar el mantenimiento del aparato. Use un paño suave humedecido con jabón suave y luego use 

un paño seco para limpiarlo nuevamente.

●  La campana extractora ha sido diseñada exclusivamente para uso doméstico para eliminar los olores 
de la cocina.

●  Nunca utilice el capó para fines distintos a los que ha sido diseñado. Nunca deje llamas altas y desnudas 
debajo del capó cuando esté en funcionamiento. Ajuste la intensidad de la llama para dirigirla solo hacia 
el fondo de la sartén, asegurándose de que no envuelva los lados.

● Las freidoras deben controlarse continuamente durante su uso: el aceite sobrecalentado puede estallar 
en llamas.

● Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones sobre el uso del electrodoméstico por parte de una persona 
responsable de su seguridad.

● Los niños deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparato. Debe haber una 
ventilación adecuada de la habitación cuando la campana extractora se use al mismo tiempo que los aparatos que queman gas u otros 
combustibles (no aplicable a los aparatos que solo descargan el aire de regreso a la habitación).

● Existe riesgo de incendio si la limpieza no se realiza de acuerdo con las instrucciones.
● No flamee debajo de la campana extractora.
● "PRECAUCIÓN: Las piezas accesibles pueden calentarse cuando se utilizan con aparatos de cocina". 
● Los enchufes de extensión están prohibidos.
● Corte la energía antes del mantenimiento.
● Este electrodoméstico ha sido diseñado solo para uso doméstico y puede causar peligro si se usa en ocasiones especiales.

● Apague o desconecte la campana de la fuente de suministro antes de hacer cualquier tipo de 
mantenimiento.

● Limpie y/o reemplace los filtros después de un cierto periodo especifico. (Peligro de incendio).
● Limpie la campana, con un paño húmedo y un detergente líquido neutro.
● El aparato utiliza 4 elementos de la placa como máximo.

El símbolo                en el embalaje indica que este producto no puede tratarse como desecho Domestico. En su lugar, este producto se debe 
entregar en el punto de recolección para el reciclaje de aparatos eléctricos y electrónicos. Asegurándose de que es desechado correctamente, 
usted ayudará a evitar posibles consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana, de lo contrario podría ocurrir la incorrecta 
manipulación de este artefacto. Para obtener información más detallada sobre el desecho de este artefacto, póngase en contacto con las 
autoridades municipales, su servicio de desechos más cercano o el establecimiento donde adquirió el producto.



MAIN PARAMETERS  
Rated Voltage and Frequency
220-240V~ 50Hz-60Hz Motor Input Power:105W
In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard.
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Ref.  Cant. Componentes del Producto

Cuerpo Campana, dotado con: Controles, 
Luz, Ventilador, Filtro.

El filtro de carbón activado (2 opcional)

Flange ( optional )

Tornillos 5 x 50

Ramplug de pared
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Asegure la posición de la campana en el hueco de aacuerdo a la figura. Los orificios en el 
mueble deben alinearse con los de la parte superior de la campana. Introducza los tornillos en 
el la campana conforme a la posición rela�va de los orificios en la parte superior de la campana. La 
longitud del tornillo debe ser suficiente para poder efectuar correctamente la siguiente 
instalación.
Cuelgue la campana con los tornillos introducidos en la parte estreacha de los orficios, Debe apretar 
los tornillos con firmeza, asegurando que la union entre la campana y su alojamiento sea suficiente.
Inserte tornillos en los orificios de seguridad, para que el movimiento de la bandeja 
extensible hacia el frente o hacia atrás sea más seguro.

Información 
Cuando corte o taladre en la pared o el mueble, asegúrese de no dañar el cableado 
eléctrico u otras instalaciones ocultas. 



Información
La campana no debe instalarse y conectarse a los conductos de tiro donde se instalan 
otros aparatos y que funcionan con otra energía diferente a la electricidad (calentadores 
de agua cocidos al horno (cocinas / estufas), etc.).

Correcto Erróneo

Iinformación
Felicitaciones por la compra de nuestra campana extractora, que está dise�ada para incluir 
muchas características superiores que le permiten la máxima expresión de su estilo de vida. 
Antes de instalar y / o utilizar la campana extractora, lea atentamente todas las instrucciones.

CONEXIONES
DISPOSITIVO DE ESCAPE VERSIÓN LA SALIDA DEL AIRE.

Cuando instale la versión aspirante, conecte la campana al tubo de 
salida mediante un tubo rígido o flexible ɸ 150 o ɸ 120 mm, cuya 
elección se le deja al instalador.

Para instalar una conexión de descarga de aire de ɸ 120 mm,
introduzca la abrazadera de reducción en la salida del aire.
Fije el tubo en posiciónusando abrazaderas adecuadas para
tubería (no suministrado).
Quite los filtros de carbón vegetal.

Si la superficie de instalación no se adapta a la instalación de la campana, enctonces conforme a la 
figura, fije la posición de la  .derap al ne anapmac
Instale dos de los tornillos suministrados a la pared, de acuerdo a la posición rela�va de los 2 orificios
de sujeción, de la parte trasera de la campana. 
La longitud de los tronillos ha de ser la adecuada para el siguiente punto de la instalación.
Instale también tornillos en los orificios de seguridad de la parte trasera de la campana, para que el 

extensible hacia el frente o hacia atrás sea mas seguro.movimiento de la bandeja 

La instalación de campanas integradas en armarios combinados es la misma que en el método anterior.

ɸ120ɸ150







1.5W 220-240V~

Puissance 
max

Tension Illustration

Square/Diameter:33.2mmx120mm

Code 
ILCOS D

Self-ballasted
LED modules

DBS-1.5-
H-33.2/120





INSTRUCT ON MANUALI
COOKER HOOD

Read this manual carefully before operation

TM 643



RECOMMENDATIONS AND SUGGESTIONS

INSTALLATI ON

USE

MAINTENAN CE

The instructions for Use apply to several versions of this appliance. Accordingly, you may 
find descriptions of individual features that do not apply to your specific appliance.

●  The manufacturer will not be held liable for any damages resulting from incorrect or improper installation.
●  Check that the mains voltage corresponds to that indicated on the rating plate fixed to the inside of the 

hood.
●  For Class  I appliances, check that the domestic power supply guarantees adequate earthing.
●  Connect the extractor to the exhaust flue through a pipe of minimum diameter 120mm.
●  The route of the flue must be as short as possible.
●  The air must not be discharged into a flue that is used for exhausting fumes from appliances burning gas or 

other fuels (not applicable to appliances that only discharge the air back into the room) .
●  If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its service agent or a similarly 

qualified person in order to avoid a hazard. 
●  The minimum distance between the supporting surface for the cooking vessels on the hob and the lowest part of the range hood. (When 

the range hood is located above a gas appliance, this distance shall be at least 65 cm. If the instructions for installation for the gas hob 
specify a greater distance, this has to be taken into account. The distance of 65 cm can be reduced for non-combustible parts of range 
hoods, and parts operating at safety extra low voltage provided these parts do not give access to live parts if deformed).

●  Regulations concerning the discharge of air have to be fulfilled.
●  This appliance is for indoor household use only.
●  To protect against the risk of electrical shock, do not immerse the unit, cord or plug in water or other liquid.
●  Please unplug before cleaning and maintenance the appliance .Use a soft cloth moisten with mild soap, and then use a dry cloth to wipe 

it again.

●  The extractor hood has been designed exclusively for domestic use to eliminate kitchen smells.
●  Never use the hood for purposes other than for which it has been designed. Never leave high naked 

flames under the hood when it is in operation. Adjust the flame intensity to direct it onto the bottom of 
the pan only, making sure that it does not engulf the sides.

●  Deep fat fryers must be continuously monitored during use: overheated oil can burst into flames.
●  This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory 

or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision 
or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety.

●  Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. There shall be 
adequate ventilation of the room when the range hood is used at the same time as appliances burning 
gas or other fuels (not applicable to appliances that only discharge the air back into the room).

●  There is a fire risk if cleaning is not carried out in accordance with the instructions.
●  Do not flame under the range hood.

●  “CAUTION: Accessible parts may become hot when used with cooking appliances”. 
●  Extension sockets are forbidden.
●  Please cut off the power before maintenance.
●  This appliance has been designed for home use only, and may cause danger if used in special occasions.

●  The cooker hood and its filter should be cleaned regularly according to the instruction. 
●  Switch off or unplug the appliance from the mains supply before carrying out any maintenance work.
●  Clean the hood using a damp cloth and a neutral liquid detergent.
●  The appliance uses 4 hob elements at most.

The symbol            is packaging indicates that this product may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the 
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment. By ensuring this product is disposed of correctly, you will 
help prevent potential negative consequences for the environment and human health, which could otherwise be caused by inappropriate 
waste handling of this product. For more detailed information about recycling of this product, please contact your local city office, your 
ousehold waste disposal service or the shop where you purchased the product.



MAIN PARAMETERS  
Rated Voltage and Frequency
220-240V~ 50Hz-60Hz Motor Input Power:105W
In certain circumstances electrical appliance may be a danger hazard.

COMPONENTS
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Ref. Qty. Product Components

Hood Body, complete with: Controls, Light,
Blower, Filter.

The A ctivated Charcoal fi lter ( 2 optional)

Flange ( optional )

Screws 5 x 50

Wall Plugs
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EURO-SAIME, S.A           C/Geminis, 22 
A-08765158                               08228 TERRASSA (BARCELONA) 

Telf: 93 785 12 37  
 

CERTIFICADO DE GARANTÍA 

-Esta garantía es válida, si se acompaña con la factura original o ticket de compra.  
Estas condiciones son sólo aplicables en España, y reúnen todos los derechos que 
el consumidor tiene de acuerdo con lo dispuesto en el Real Decreto Legislativo 
7/2021 de 21 de abril, para la Defensa de los Consumidores, en la Venta de 
Bienes de consumo para uso doméstico.  
Las vías de reclamación de las que dispone el consumidor son los órganos o 
entidades correspondientes de las Comunidades Autónomas o El Instituto Nacional 
de Consumo. 

-Euro-Saime S.A. es responsable de las faltas de conformidad que existan en el 
momento de la entrega del bien y se manifiesten en un plazo de 3 años desde la 
entrega. 
Se presume que las faltas de conformidad que se manifiesten en los dos años 
siguientes a la entrega del bien, ya existían cuando el bien se entregó, excepto 
cuando para los bienes esta presunción sea incompatible con su naturaleza o la 
índole de la falta de conformidad 

En caso de falta de conformidad, el consumidor puede optar entre reducción de 
precio o resolución de contrato, salvo que esto resulte imposible o 
desproporcionado.  
La reparación o reposición de cualquier pieza o componente defectuoso realizado 
por un Servicio Técnico Oficial de la Marca, incluyendo Mano de Obra y 
Desplazamiento será a Cargo de Euro-Saime S.A., siempre que el aparato esté 
instalado de forma accesible. 

Queda excluido de esta garantía, daños no imputables a la fabricación y calidad 
del producto, causados como consecuencia de: 

 SUSTITUCIÓN piezas por FALTA MANTENIMIENTOS / LIMPIEZA (desagüe obstruido, 
jabonera, burlete.) 

 SUSTITUCIÓN piezas DESGASTE NORMALES (correas…) 
 ROTURA ACCIDENTAL de componentes de plástico, asas y vidrio (no atribuible a 

defecto fabricación) 
 DAÑOS ESTÉTICOS -TRANSPORTE, no denunciados en el momento de la entrega. 
 DAÑOS ÓXIDO, PINTURA, por uso productos limpieza abrasivos que dañen chapa 

(óxido.),esmalte, pintura, plásticos… 
 

 INSTALACIÓN INCORRECTA o manipulación indebida del producto 
 USO NO DOMÉSTICO del aparato 
 USO INDEBIDO no acorde con las instrucciones (carga ropa excesiva…)   
 FUERZA MAYOR subidas de tensión, impactos, acciones atmosféricas, o cualquier 

otra causa de fuerza mayor. 
 EFECTOS QUÍMICOS o electroquímicos del agua.  
 REPARACIONES efectuadas por Servicios Técnicos no oficiales o por el propio 

consumidor. 
 

ASISTENCIA TÉCNICA 
Si necesita consultar el listado de Servicios Técnicos actualizado, entre en nuestra 
página www.rommer.es 



Para contactar con un Servicio Técnico Autorizado, o para pedir 

recambios consulte el listado en la página web www.rommer.es  

  

Para cualquier consulta, búsqueda de manuales, o atención al 

cliente póngase en contacto con comercial@rommer.es 

 

Las piezas de repuesto, pueden obtenerse a través de los 

Servicios Técnicos Oficiales durante un período mínimo de 10 

años a partir de la fecha de puesta en marcha. 

 

Importador:

EUROSAIME, S.A.

ESA08765158

Geminis 22

08228 TERRASSA

937851237

Nota: La dirección o el número de teléfono de contacto está 
sujeto a cambios sin previo aviso. Por favor, confirme los datos 
consultando la web arriba indicada.



技术要求：

1.  印刷颜色为：Pantone 2756 C（多语言封面）+ Pantone Black C
2.  文档大小为A5,按A5规格输出菲林和印刷
3. 需要符合外销采购检验标准  & 各企标 等技术要求；
4. 有ROHS指令要求的物料应符合美的企业标准QMK-J000.1002
   《产品中限制使用有害物质的技术标准》。
5. 有REACH要求的物料应符合QMK-J000.1008《REACH法规要求技术标准》
6. 说明书纸张材料、装订用书钉、印刷油墨及光油，须符合欧盟REACH法规、
       PAHs指令及RoHS指令等环保指令要求 
7. 装配位置：放入说明书胶袋

广东美的厨房和热水事业部
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